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Elektronicky fizeny prutokovy ohfivaé DEX
Montazni navod pro uZivatele

Electronically controlled instantaneous water heater DEX

Operating instructions for the user
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2. Bezpecnostni pokyny 2. Safety instructions

Montaz, uvedeni do provozu a tidrzba
pristroje musi byt vykonana auto-
rizovanym odbornikem, ktery bude
zodpovédny za dodrzeni stavajicich
norem a montaznich predpisu.
Neprebirame zadnou odpovédnost za
skody, které vzniknou nedodrzenim
téchto instrukci.

Installation, initial operation and
maintenance of this appliance must
only be conducted by an authorised
professional, who will then be respon-
sible for adherence to applicable
standards and installation regula-
tions. We assume no liability for any
damages caused by failure to observe

+ Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud ~ these instructions.

byl spravné instalovan a pouze v bez- ¢ Do not use the appliance until it has
chybném technickém stavu. been correctly installed and unless it is

+ P¥istroj je vhodny jediné pro doméci in perfect working order

pouziti a podobné ucely uvnitf
uzavfenych a mrazuvzdornych mistnosti.
Musi byt pouZit pouze pro ohfev pitné
vody.

Pfistroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!

PFistroj musi byt bezpodminec¢né
uzemnén!

Minimalni specificky odpor vody nesmi
klesnout pod hodnotu uvedenou na
Stitku pfistroje.

Maximélni tlak vody nesmi pfekro€it hod-
notu uvedenou na 8titku pfistroje.

Pfed prvnim zprovoznénim a také po
kazdém vyprazdnéni pfistroje (napf.

kvuli pracem na potrubnim systému

2

The appliance is only suitable for
domestic use and similar applications
inside closed, frost-free rooms, and
must only be used to heat incoming
water from mains supply.

The appliance must never be exposed
to frost.

The appliance must be earthed at all
times.

The minimal specific water resistance
must not fall below the value stated on
the label.

The maximum water pressure must not
exceed the value on the label.

Before commissioning for the first time



nebo nebezpeti rzi nebo v pfipadé
Udrzby) musi byt pfistroj odvzdu$nén
spravnym zplsobem jak je uvedeno v
tomto névodu!

Nikdy neodstrafiujte vrchni kryt pfistroje,
pokud nebude pfistroj trvale odpojen ze
sité.

Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na
elektrickém vedeni a potrubi technické
Upravy.

Dbejte na skute€nost, Ze teplota vody
pfesahujici 43°C je zvlasté u déti vnima-
na jako horka a mize zpUsobit pocit
popaleni. VSimnéte si prosim, Ze také
armatura muze byt velice horka kdyZ je
pfistroj v chodu delSi dobu.

Teplota vstupni vody nesmi pfekro€it
70°C.

V pfipadé poruchy okamzité vypnéte
jisti€. V pfipadé netésnosti, ihned zavfete
pfivod studené vody. Opravy musi byt
provedeny vyhradné autorizovanym
odbornikem.

Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby
(véetné déti) s omezenim fyzické, sen-
zorické nebo dusevni schopnosti i s
nedostatkem zkuSenosti a nebo znalosti,
pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost. Déti by
mély byt pod dozorem, abyste se ujistili,
Ze si nebudou hrat se spotfebi¢em.
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and each time the appliance is emptied
(e.g. due to work on the plumbing
system, if there is a risk of freezing or
in case of maintenance), the appliance
must be vented correctly in accordance
with the instructions in this manual.

Do not remove the front cover under
any circumstances before switching off
the mains electrical supply to the unit.

Never make technical modifications,
either to the appliance itself or the
electrical leads and water pipes.

Pay attention to the fact that water
temperatures in excess of approx.
43°C are perceived as hot, especially
by children, and may cause a feeling of
burning. Please note that the fittings
and taps may be very hot when the
appliance has been in use for some
time.

Water inlet temperature must not
exceed 70°C.

In case of malfunction, disconnect the
fuses immediately. In case of leaks,
cut off the cold water supply instantly.
Repairs must only be carried out by
the customer service department or an
authorised professional.

This appliance must not be used by any
person (including children) with limited
physical, sensorial or mental abilities
or failing experience and/or knowledge
unless they are supervised by a person
responsible for their safety or received
instructions about how to use the
appliance.Children should be super-
vised in order to make sure that they
do not play with the appliance.
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3. Popis pristroje

Pratokovy ohfiva¢ vody DEX je mikroproce-
sorem Fizeny pfistroj pro tlakovou instalaci k
decentralizovanému z&sobovani vodou pro

jedno nebo vice odbérovych mist.

Jeho elektronické oviadani reguluje
spotiebu proudu v zavislosti na zvolené
vystupni teploté, patficné vstupni teploté

a prlitokovém mnozstvi, aby se na stupen
pfesné dosahlo nastavené teploty a udrzelo
ji konstantni pfi tlakovych vykyvech.
PoZzadovana vystupni teplota mize byt
nastavena na klavesnici v rozsahu od 20 °C
az do 60 °C a je zobrazena na digitalnim
displeji.Vstupni teplota mize dosahovat
maximélné 70 °C, je mozny provoz se
sol&rnimi systémy.

Je mozné pouzit pratokovy ohfiva¢ vody

v kombinaci s externim odleh¢ovacim relé
pro elektronicky fizené pritokové ohfivace
vody nebo pfipravenym odleh&ovacim relé k
provozu s elektrickym sporakem apod. (viz
pokyny k instalaci).

4. Cisténi a udrzba

3. Description of appliance

The instantaneous water heater DEX is

a microprocessor-controlled, pressure-
resistant water heater for a decentralised
water supply to one or more tap connec-
tions.

Its electronic control regulates the power
consumption depending on the selected
outlet temperature, the respective inlet
temperature and the flow rate, thus reach-
ing the set temperature exactly to the
degree and keeping it constant in case of
pressure fluctuations. The required outlet
temperature can be entered on a keypad
within a range between 20°C and 60°C
and can be read off the digital display.

The maximum inlet temperature can
be up to 70°C so that operation in con-
nection with solar heating systems

is possible.

It is possible to use the instantaneous
water heater in combination with an
external load shedding relay for elec-
tronically controlled instantaneous water
heaters or a prepared load shedding box
to operate the appliance along with an
electro-mechanic cooker (refer to install-
ing instructions).

+ Plastové povrchy a armatury by mély byt
pouze otfeny vihkym hadfikem. Nikdy
nepouzivejte abrazivni prostfedky nebo
rozpoustédla.

* Pro spravny pritok vody byste méli
u vytokovych armatur odSroubovat
a vycistit perlatory i sprchy v pravi-
delnych intervalech. Kazdé tfi roky by
méla byt provedena kontrola elektro
i vodoinstala¢nich ¢asti. M&ly by byt
provedeny odbornikem, s cilem zajistit
spravnou funkci a provozni bezpe€nost
za vSech okolnosti.

4. Cleaning and maintenance

e Plastic surfaces and fittings should only
be wiped with a damp cloth. Never
use abrasive cleaners or solvents.

¢ For a good water supply, the outlet fit-
tings (jet requlators and shower heads)
should be unscrewed and cleaned at
regular intervals. Every three years, the
electrical and plumbing components
should be inspected by an authorised
professional in order to ensure proper
functioning and operational safety at
all times.
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Set temperature
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Nastaveni teploty

Q e

Vybér nastavené teploty ~ Select preset temperature
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UlozZeni zvolené teploty

Store temperature

Nastavte
pozadovanou

teEIotu ’

Zobrazeni nového nastaveni

Jakmile oteviete kohoutek s teplou
vodou, pritokovy ohfiva¢ se automa-
ticky zapne. Po zavieni kohoutku, se
pristroj automaticky vypne.

Nastaveni teploty

+ Tladitky doli & a nahoru (A si mizete
postupné nastavit vy83i nebo nizsi
pozadovanou teplotu. KdyZ zmécknete
kratce jedno tlacitko, zméni se teplota
0 1 °C. Kdyz zmacknete jedno tlaitko
dlouze, dojde k nepfetrZité zméné teplo-
ty. MUZete nastavit vystupni teplotu od
20 °C do 60 °C.

Upozornéni : Jestli je teplota pod
tlacitkem & nastavena pod 20 °C,
ukaze se na displeji »--« a pfistroj vypne
funkci ohfevu.

Programovaci tlacitka

Dvé programovaci tlagitka vam umozni
rychle vybrat pfednastavenou teplotu. Po
stisknuti programovaciho tlacitka bude
teplota vybrana a ukazéna na displeji.

Vyrobni nastaveni volby (1 je 35 °C a volba

programu (2 48 °C. Muzete si pridélit své
vlastni nastaveni pro programovaci tlaitka:

+ Stisknutim a podrzenim programovaciho

tlacitka se ulozi pfedem zvolena teplota.
Displej ukaze néapis ,P1“ nebo ,P2“ a
poté se objevi nové nastavena teplo-

ta, ktera bude k dispozici po stisknuti
pfislusného tlacitka.

As soon as you open the hot water
tap, the instantaneous water heater
switches on automatically. When the
tap is closed, the appliance automati-
cally switches off.

Temperature setting

¢ You can set the required temperature
gradually to a lower or higher value
with the arrow keys & and (A). The
temperature changes by 1°C if key is
pressed shortly one time. Pressing a
key for a longer time changes the tem-
perature continuously. You can select
the outlet temperature from 20 °C to
60°C.

Note: If temperature is set below

20 °C with arrow key &) the display
shows “--" and the appliance switches
off the heating function.

Programme buttons

The two programme buttons allow to
quickly select the preset temperature.
When pressing a programme key, the pre-
set temperature is selected and displayed.
The factory setting for programme (*

is 35 °C and for programme (2) it is 48 °C.
You can assign your own settings for the
programme keys:

e Prolonged pressing of the programme
key stores the previously selected
temperature. The display changes from
"P1" or "P2" to the newly stored
temperature value. This newly set
temperature is now available to you
each time you press the corresponding
program key.



DEX ELECTRONIC MPS®

5. Pouziti 5. How to use

Zapnuti ochrany proti opareni

Scalding protection on

stiskni  Press

Vypnuti ochrany proti opareni Scalding protection off

stiskni  Press

> 3 sek

potvrzeni deaktivace|
Confirmation
of deactivation

Obnoveni vyrobniho nastaveni

stiskni + drz !
Press + hold!

Obnoveni dokonéeno

Reset completed

Omezeni teploty

Pratokovy ohfiva¢ vody DEX je vybaven
volitelnou funkci omezeni teploty. Tato
ochrana proti opafeni je v plivodnim nasta-
veni vypnuta.

+ Zapnuti: Vyberte limitni hodnotu teploty,
potom stisknéte najednou tlacitka (> a
(~ Drzte je stisknuté alespori 3 sekundy.
Displej potvrdi aktivaci népisem »Hl«.

+ Vypnuti: stisknéte souCasné programova
tlacitka (1) a &) nejméné na 3 sekundy.
Displej potvrdi deaktivaci hlaSenim »--«.

Upozornéni: Zapnutim omezeni teploty
budou omezeny také prednastavené hodno-
ty. Proto musi byt po vypnuti omezeni teplo-
ty programovaci tlaCitka nastavena znovu.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

V$echna plvodni nastaveni mizete obnovit
takto:

+ Soucasné stisknéte tlagitka (A a &
Displej nyni za¢ne odpocitavat od , 10"
do ,00" v sekundovych intervalech.
Nastaveni bude obnoveno pfi hodnoté
,00“ — pokud tlacitka pustite dfive, cely
proces bude zrusen.

Temperature limitation

The instantaneous water heater DEX is
equipped with an optional temperature
limiting function. This scalding protection
is deactivated in the factory setting.

e Switch on: Select the limit temperature,
then press (1) and (A simultaneously
for at least 3 sec. The display briefly
confirms the activation by “HI".

e Switch off: press program key (v
and & simultaneously for at least
3 sec. The display briefly confirms the

u n

deactivation by “--".

Note: By activation of the temperature
limit also the programme keys are limi-
ted. Therefore, the fixed values of the
programme keys must be set again after
deactivation of the temperature limitati-
on.

Reset to factory setting
All factory settings can be recalled:

e Press (A und &) simultaneously. The
display now counts backwards from
“10" to 00" in second intervals. The
appliance is reset at value “00" - if you
stop pressing the keys earlier, you will
cancel the process.
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Omezeni vykonu Power limit

Pristroj nedava zadny vykon Unit provides no output
(NN
C—

11,

Setieni energii

Nastavte na pfistroji pfesné takovou teplo-
tu, jakou potfebujete a oteviete kohoutek.
Jakmile citite, Ze voda zaCina byt pfili§
horka, nepfidavejte studenou, radéji na
pfistroji nastavte niz3i teplotu. Pfidanim
studené vody by se sice teplota snizila, ale
zbytené by se spotiebovalo vic energie,
nezZ bylo tfeba. Navic, pfidana studend voda
by nemohla byt kontrolovéna elektronickym
obvodem, coz by mélo za nasledek, ze
pfistroj by vam jiz nemohl zarucit stélost
teploty.

Omezeni vykonu

Jestlize plny vykon pritokového ohfivace
vody DEX nestaci na ohféti velkého
mnozstvi protékajici vody, na LCD displeji
se za Cislem objevi te¢ka. KdyZ snizite
priitok horké vody, te¢ka zmizi, protoze
pfistroj jiz opét zvladne ohfivat vodu na
pozadovanou teplotu. PIny vykon mizete
pouzit napf. k napusténi vany.

Provoz se solarnimi systémy

Pfi propojeni se solarnim systémem, napf.

automatickym sméSovacim ventilem, musi

byt ovéfeno, Ze vstupni teplota nepfeséhne
70 °C.

Jestlize vstupni teplota bude z vySe uve-
denych davodu prili§ vysoka, pfistroj nebu-
de pracovat a displej bude ukazovat blikajici
teCku za Cislem.

How to save energy

Set the exact temperature you need on
the appliance and open the hot water tap.
Once you feel that the water is too hot, do
not add any cold water and, instead, enter
a lower temperature on the appliance.

If you were to add cold water, the water
already heated would cool down again
and valuable energy would be wasted.
Moreover, the cold water added in the tap
is not covered by the control range of the
electronic circuitry, with the result that
temperature constancy is no longer gua-
ranteed when using several taps at once.

Power limit

If the full output of the instantaneous
water heater DEX does not suffice to heat
the tapped quantity of water, this will be
indicated by the LCD decimal point (e.g.
in winter time, when opening several taps
at once). When you reduce the hot water
flow rate, the LCD point stops indicating
because the output of the appliance is
again sufficient to reach the set tempera-
ture. You can use the full output to fill a
bathtub, for instance.

Operation with solar systems

When operating with solar systems, e.g.
an automatic mixing tap must ensure that
the inlet temperature does not exceed

70 °C.

If the inlet temperature exceeds the set-
point, the flashing decimal point of the
digital display indicates that the heating
power is switched off.
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Odvzdusnéni po udrzbeé

Pratokovy ohfiva¢ vody DEX je vybaven
automatickou ochranou proti vzduchové
bubliné, ¢imz se pfedchazi nechténému
uvedeni do provozu bez vody. Pfesto musi
byt pfistroj fadné odvzdudnén, nez mlize
byt poprvé pouzit. Stejné tak po kazdém
vyprazdnéni pfistroje (napf. po praci s
potrubim, hrozi-li zamrznuti nebo po
oprave) musi byt pfistroj také odvzdusnén,
nez bude moci byt znovu pouzivan.

1. Odpojte pritokovy ohfivac od el. sité
vypnutim pojistek nebo jistice.

2. OdSroubuijte z baterie perlator a oteviete
vodu aby doslo k proplachnuti vodo-
vodniho potrubi od necistoty a nedoslo
ke zné&cisténi ohfivace, nebo filtracniho
sitka.

3. Poté nékolikrat opakované oteviete a
zavrete kohoutek teplé vody aZ si budete
jisti, e byl z potrubi a z pfistroje vytladen
veskery vzduch.

4. Teprve po dokonceni odvzdusnéni
mUzete pfistroj znovu pfipojit k elektrické
siti a perlator naSroubovat zpét.

Venting after maintenance
work

The instantaneous water heater DEX fea-
tures an automatic air bubble protection
to prevent it from inadvertently running
dry. Nevertheless, the appliance must be
vented before using it for the first time.
Each time the appliance is emptied (e.g.
after work on the plumbing system, if
there is a risk of frost or following repair
work), the appliance must be re-vented
before it is used again.

1. Disconnect the instantaneous water
heater from the mains by disactivating
the fuses.

2. Unscrew the jet regulator on the outlet
fitting and open the cold water tap
valve to rinse out the water pipe and
avoid contaminating the appliance or
the jet regulator.

3. Open and close the hot water tap until
no more air emerges from the pipe and
all air has been eliminated from the
water heater.

4. Only then should you re-connect the
power supply to the instantaneous
water heater and screw the jet regula-
tor back in.



6. Odstranéni poruchy a tdrzba

Opravy mohou provadét pouze
opravnéni odbornici.

Jestlize problém s vasim pfistrojem
nelze vyresit pomoci této

tabulky, kontaktujte prosim nase
Oddéleni sluzeb pro zékazniky

na nasledujici adrese. Méjte prosim
po ruce detailni Gdaje o pristroji

DEX ELECTRONIC MPS®

CLAGE CZ s.r.o.
Zalesi 1118

73511 Détmarovice

Tel.: 596 550 207

Fax: 596 513 476
E-Mail: info@clagecz.cz
www.clagecz.cz

Repairs must only be carried out
by authorised professionals.

If a fault in your appliance cannot
be rectified with the aid of this
table, please contact the service
organistion of your importer or
the Central Customer Service
Department at CLAGE. Please

V/as$ pratokovy ohfiva¢ vody DEX byl vyroben svédomité a pfed dorucenim nékolikrat
pfezkouSen. Nefunkénost pfistroje by neméla nikdy nastat, vétSinou se jedna o malickost.
Nejprve zkuste vypnout a opétovné zapnout domovni elektrické pojistky, aby se elektronika
znovu nastavila. Pokud to nepom(iZe, zkuste problém vyfesit pomoci pokyn( uvedenych v
nasledujici tabulce. Viyhnete se tak zbytecnym nakladim za udrzbarskou asistenci.

Problém

Divod

Reseni

\oda zlistava chladna ; ukazatel
teploty nesviti

Viypadl hlavni jisti¢

Zapnéte hlavni jisti¢

STDB aktivovana

Resetujte STDB pres zakaznicky
sevis

Blika chybové hlaseni ,Er*

Ridici systém je vypnut

Vypnéte a znovu zapnéte
pojistky. Pokud ,Er* stéle blika, kon-
taktujte zakaznicky servis

Pratok teplé vody pfilis slaby

.Vytqu\./ve zarizent Vydistéte perlator, filtr nebo sprcho-
je zneciSténé nebo L

SR vou hlavici
zavapnéné
Jemny filtr je
znecistény nebo Filtr vycistéte nebo vyménte
zavapnény

Nastavena teplota neni dosaZena,
desetinna ¢arka se rozsviti

Je pfili§ vysoky pritok
vody

Snizit pratok vody z kohoutku

Zvolené teploty nedosahne-, des-
etinna ¢arka se nerozsviti

Studena voda byla
pfidana pomoci

PouZijte jen kohoutek pro teplou
vodu a nastavte teplotu

stisknuti tlacitka

spravné pfipevnén

kohoutku

Desetinna ¢arka blika VsEupm t.eglot’a Vyss| Snizte teplotu vstupni vody
nez nominalni

Z4dna reakce pfi Ochranny kryt neni

Znovu peclivé pfipevnéte kryt

Your instantaneous water heater DEX was manufactured conscientiously and checked
several times before delivery. Should malfunctions nevertheless occur, it is usually some-
thing small. First attempt to switch the house fuses off and on again in order to reset
the electronics. Next, try to remedy the problem with reference to the following table. In
doing so, you will avoid the unnecessary expense of customer service assistance.

Flow rate of hot water too weak

Problem Cause Solution
Master fuse tripped | Renew or activate fuse

Water stays cold X .
STDB tripped Reset STDB by customer service

. «« | Control system has Switch fuse off and on. If “Er” still fla-

Display flashes error message “Er . .
switched off shes contact customer service
Outlet fitting dirty or | Clean shower head, jet regulator or
calcified sieves

Fine filter dirty or
calcified

Let clean fine filter by customer
service

Selected temperature is not
reached, decimal point lights up

Water flow rate too
high

Reduce water flow rate at the tap

Selected temp. is not reached, deci-

Cold water has been

Tap hot water only; set temperature

mal point does not light added via the tap for use
Inlet temperature

Decimal point flashes exceeding nominal Reduce inlet temperature
temperature
Hood is not fitted ,

No response upon keypress properly Refit the hood properly
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Programové tlacitko 1

Nastaveni teploty

Vybér nastavené teploty
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ovladaci tlacitka nahoru a dol(

Vypnuti ochrany proti opareni

Stiskni

> 3 sek

Potvrzeni
deaktivace

Zapnuti ochrany proti opareni

Stiskni

Obnoveni vyrobiho nastaveni

Stiskni +drz! +

Obnoveni dokonéeno
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Omezeni vykonu

Zatizeni nedava zadny vykon
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